Kazakh (kasak Tini)
Kipicne pacimaep
KpecT b6enrici

OKeHi XXaHe ¥YnablH XXaHe Kueni
PYyXTbIH, aTbIHaH.

ltoci3
KYTTbIKTay

Nemi3 Nca MacCixXTiH paKbIMbl, XXaHe
Kyoawnfa gereH cymicneHuwinik,
XoHe Kueni PyxTbIH KapbIM-
KaTblHaCbl bapnblfbiHbI36€eH
00NbIHbI3.

KaHe ci3fiH pyXblHbI30€EH.
Enititial aHbI3

bBayblpnap (baybipnap MeH ankenep),
0i3aiH, KyH2NapbIMbI3 bl
MOMbIHOaWbIK, COHObIKTAH KAaCUeTTi
XyMmbakTapabl Tonnayfa e3imi3ai
OanblHOAHbI3.

MeH KyaipeTTi Kyoanfa
MOWbIHCYHAMbIH XX9He CaFfaH,
BaybipnapbiM XXaHe ankenepimMm, MeH
KaTTbl KYHD XacaabiM, MeHiH,
oMbIMOa XX9HEe MeHiH ce3aepimae,
MeH icTereHiMmae >XaHe MeH He icTeun
aMafiblM, MEHIH, KIH9IM apKblJibl,
MEHIH, KIH3IM apKbl/ibl, MEHIH €H,
ayblp KiHaMIriM apKbinbl; COHObIKTAH
MeH Map Mapu-BapruHai cypanMbiH,
Bapnbik nepiwTenep MeH aynunenep,
An ceH, bayblpnapbiM,
KapblHOAcTapbiM, KyaanbiMbl3
XapaTkaH We ywiH gyfa eTy.
KyaipeTi wekci3 Kyaan bisre
MenipiMAinik TaHbITybl MYMKIiH, Bi3ai

Latvian (latviedu valoda)
levada rituali

Krusta zime

Teva un Dela un Svéta Gara
varda.

Amens

Sveiciens

Musu Kunga Jezus Kristus
Z€élastiba, un Dieva milestiba,
un Svéta Gara kopiba esi ar tev
visiem.

Un ar savu garu.
Senitencialais akts

Brali (brali un masas), atzisim
musu grékus, Un tapec
sagatavojieties svinéet svetos
noslepumus.

Es atzistos visvarenajam
Dievam Un jums, mani brali un
masas, ka es esmu |oti grékojis,
Manas domas un vardos, ko
esmu izdarijis un ko es neesmu
izdarijis, caur manu vainu, caur
manu vainu, caur manu
vissmagako vainu; Tapéc es
jautaju svétitajai Marijai
Evervirgin, visi engeli un svétie,
Un jus, mani brali un masas,
gt mani par Kungu, musu
Dievu.

Lai Visvarenais Dievs mus
apzélojas, piedod mums musu



Kazakh (kazak Tini)

KYH2/1apbIMbI3 KeLwip, XaHe 6i3ai
M3H[ MK eMipre anapblHbi3.
ltoci3

Knpwus

PabbbiM, pakbIM eT.
PabbbiM, pakbIM eT.
Macix, pakbIiM eT.
Macix, pakbiM eT.
PabbbiM, pakbIM eT.
PabbbiM, pakbIM eT.
Linopus

EH 6mik Kypnanfa Magak, an isri
HWeTTi agamMmaapfa xep beTiHAOe
TbIHbILWTbIK. Bi3 CeHI MaKTanMbI3,
»XapbliKanMbl3, 6i3 CeHi XXaKCbl
KepeMi3, 6i3 ceHi aapinTenmis,
CizaiH, ynbl 4aHKbIHbI3 YLWIiH ci3re
anfbliC anTambl3, Kyaoanm Mem, KkekTeri
MaTwa, Ya, Kyoawn, kyaipeTTi oke.
Memi3 Nca Macix, »Kanfbi3 ¥/bl,
Kynan Ne, KyaanabiH, TOKTbICHI,
OKEHiH, ¥/bl, CEH OYHUEHIH,
KYH2/1apblH anbin TacTancoliH, 6isre
paKblM €T; CEH AYHUEHIH, KYH3NapblH
afbinN TacTaWcCbIH, AyFaMbl3gbl
Kabbln anblHbI3; CeH DKeHiH OH,
»KafblHOA OTbIPCbIH, Bi3re pakbiM eT.
ONTKeHI ceH FaHa KuneniciH, CeH
»Xanfbl3 XapaTywbicbiH, CeH FaHa
EH XKoFfapFbICblH, Mica Macix, Kueni
PyxneH, KyOoan OKeHiH,
VJbIIbIFbIMEH. AYMUH.

XWHay

HyFfa eTenik.
AyMUH.

grekus, un nogadajiet mus
muziga dzive.

Amens

Kirijs

Kungs, apzélojies.

Kungs, apzélojies.

Kristu, apzelojies.

Kristu, apzelojies.

Kungs, apzélojies.

Kungs, apzélojies.

Glorija

Gods Dievam augstiba, un
miers virs zemes labas gribas
cilvékiem. Més jus slavéjam,
meés tevi svétijam, meés tevi
dievinam, més tevi slavéjam,
meés pateicamies jums par jasu
lielo slavu, Kungs Dievs, debesu
kénins, Ak Dievs, visvarenais
Tévs. Kungs Jézus Kristus,
vienpiedzimusais déls, Kungs
Dievs, Dieva Jérs, Téva Déls, tu
atnem pasaules grékus,
apz€elojies par mums; tu atnem
pasaules grékus, pienem musu
IGgSanu; jus sézat pie Téva
labas rokas, apzélojies par
mums. Jo tu vienigais esi
Svétais, Tu vienigais esi Tas
Kungs, tu viens esi
Visaugstakais, Jézus Kristus, ar
Svéto Garu, Dieva Téva godiba.
Amen.

Savakt

Lugsimies.
Amen.



Kazakh (ka3ak Tini)

Ce3fiH INTYPrndachl
BipiHWIi oKy

apaTkaH NeHiH cesi.

Kyfoanfa wykip.
XKayankynak 3abanb

EKiHWI oKy

XapaTkaH NeHiH, ce3si.
Kyoanfa wykip.
[HXKi

XapaTkaH Ne xxap 60nCbIH.
>KaHe ci3fiH pyXblHbI30EH.
KacueTTi EBaHrenmanaH oky H.

HaHK cafaH, ya, XapaTKaH
XapaTtkaH NeHiH, IHxXini.

CafaH Mapak, Memi3 Nca Macix.
CeHiM MaMaHObIFbl

bip Annafa ceHeMiH, KyaipeTTi OKe,
acrnaH MeH Xepai apaTyLubl,
KOpPIHETIH XXoHe KepiHbenTiH bapnbik
HopcenepaeH. MeH b6ip Nemi3 Uca
Macixke ceHeMiH, KyoanabiH,
XXanfbl3 ¥nbl, bapnblk FacbipnaphaH
OypblH OKeneH TyfaH. Kyaan
KyZoannaH, HypaoaH Hyp, WbiHaWbl
KyoanaaH woelHavnbl Kyaoawn,
TYblJIFaH, XXacasZIMafaH, OKeMeH
bipre 6onfaH; On apkKbiibl 6apiblk
Hopce xacangbl. On 6i3 yLWiH XoHe
KYTKapPbIJyblMbI3 YLUiH KBKTEH TYCTI,
»XoHe Kueni PyxTbiH apkacbliHAOa
Mapusa Mapusam gyHuere kengi,
»XoHe agam 6onabl. bi3 yLwiH on
MoHTWMM MunnaTTbiH KOS aCTbIHAA
ANKbILLKa LWerenexHai, on engi xaHe
XepsieHmdi, XXoHe YLiHLWI KYHi KanTa

Latvian (latvieSu valoda)
Varda liturgija
Pirmais lasijums

Ta Kunga vards.
Paldies Dievam.
Atbildéetais psalms

Otrais lasijums

Ta Kunga vards.

Paldies Dievam.
Evangélijs

Tas Kungs lai ir ar jums.
Un ar savu garu.

Svéta evangélija lasijums
saskana ar N.

Slava tev, Kungs

Ta Kunga evangélijs.
Slava tev, Kungs Jézu Kristu.
Ticibas profesija

Es ticu vienam Dievam,
visvarenais Tevs, debesu un
zemes raditajs, no visam
redzamajam un neredzamajam
lietam. Es ticu vienam Kungam
Jezum Kristum, Dieva
vienpiedzimusSais déls, dzimis
no Téva pirms visiem laikiem.
Dievs no Dieva, Gaisma no
Gaismas, patiess Dievs no
patiesa Dieva, dzimis, nav
radits, ar Tévu viendabigs; caur
vinu viss tapa. Musu, cilveku
dél, un muasu pestiSanas dél
vins naca no debesim, un ar
Svéto Garu tika iemiesots no
Jaunavas Marijas, un kluva par
cilvéku. Masu dél vins tika sists
krusta Poncija Pilata vadiba,



Kazakh (kazak Tini)

keTepinai Xasbanapfa conkec. On
Kekke KeTepingi On OKeHiH, OH
»afblHAa oTblip. On KanTagaH
OaHKNeH Keneai Tipinep MeH
efninepai CoTrtay »XaHe OHbIH,
naTLlablFbIHbIH Weri 6bonMangsbl.
MeH Kneni Pyxka, Miemisre, emip
bepyuwire ceHeMiH, OKe MeH ¥naaH
LWbIKKaH, 9Keci MeH ¥nbiMeH Bipre
TabblHaTbIH XX9He fAapinTeneTiH,
nanFambapnap apkbl/ibl CONNEreH.
MeH 6ip, KacneTTi, KaTOJIMKTIK XXaHe
anocToNablK LWipkeyre ceHemiH. MeH
KYH21apAblH Kewipinyi ywiH 6ip
LWOMbINAbIPY PACIMiIH MOWbIHOAWMbIH
MeH efireHaepaiH, Kanta TipinyiH
aCblFfa KYTEMIiH )XX9He aKblpeT
OYHUWECIHIH eMipi. AyMUH.

Ywnni
omMmbeban ayFfa

XapaTkaHfa oyfa eTemis.
PabbbiM, oyFambi3abl ThiHAA.

3Bxap|/ICTiH, JINTYPIrmnacol
¥CbIHbIC

KyZawn MaHri XXapblJIKaCblH.

Hyfa eTiHaep, baybipnap
(baybipnap) 6yn MeHiH,
KYPOaHObIFbIM XXoHe ceHiki Kynanfa
yHamabl 601ybl MyYMKIiH, KyOipeTTi
oKe.

PabbbiM KOJIbIHHAH LWWanfaH
KYPOaHAbIKTbl Kabbln eTCiH OHbIH,
eCiMiHiH, JaHKbl MeH LaHKbl YLiH,
Bi34iH UriNiriMi3 yLwWiH XX9He OHbIH,
BapblK KacueTTi WipKeyiHiH nriniri.

Latvian (latvieSu valoda)

vins cieta navi un tika
apglabats, un tresaja diena
augsamceélas saskana ar
Svétajiem Rakstiem. Vins
uzkapa debesis un séz pie Téva
labas rokas. Vins naks atkal
godiba tiesat dzivos un mirusos
un vina valstibai nebus gala. Es
ticu Svetajam Garam, Kungam,
dzivibas devéjam, kas nak no
Téva un Déla, kas kopa ar Tévu
un Délu tiek pieltgts un
pagodinats, kas ir runajis caur
pravieSiem. Es ticu vienai,
svétai, katolu un apustuliskai
Baznicai. Es atzistu viena
Kristiba gréku piedosanai un es
gaidu miruso augSamcelsanos
un nakamas pasaules dzive.
Amen.

Homilija

Universala ligSana

Més ludzam To Kungu.

Kungs, uzklausi musu lugSanu.
Euharistijas liturgija
Piedavajums

Lai Dievs svétits mazigi.
Ludzieties, brali (brali un
masas), ka mans un tavs upuris

var but Dievam pienemami,
visvarenais Tévs.

Lai Tas Kungs pienem upuri no
jusu rokam par vina varda slavu
un slavu, muasu laba un visas
vina svétas Baznicas labums.



Kazakh (kazak Tini)
AyMUH.
IBXapUCTUKabIK Oyfa

apaTkaH Ne xxap 60sCbIH.

XKaHe ci3fiH pyXblHbI30€EH.
Xyperingi ketep.

bi3 onapabl XapaTkaH Mere
KeTepeMis.

KynanbiMbi3 XKapaTkaH Nere
LIYKIipWinik eTenik.

By Aypbic XXaHe aain.

KacueTTi, Kneni, Kneni XapaTkaH
Nem, ockepun Kynan. AcnaH MeH Xxep
CeHiH, faHKbIHa Tosbl. EH >XOFapblga
XocaHHa. XapaTkaH MeHiH aTbiMeH
KenreH agam 6akbiTThbl. EH,
XXOFapblga XoCaHHa.

CeHiM Kynuschbl.

Bi3 ceHiH enimiHai XXapnsananmols,
Nem, XoHe KanTa TipinyiHai
MOMbIHOA KauTa KenreHwe. Hemece:
Bi3 oCbl HaHAbI XXer, OCbl Kece
iwkeHae, bi3 ceHiH, enimiHAoi
Xapuananmels, ya, Mlem, kanTa
kenreHwe. Hemece: bi3gi KyTKap,
9NeMHiH KyTkapywhbiCbl, CeHiH,
ANKbILWbIH, MEH KanTa TipinyiH,
apKblibl CeH 6i3ai a3aT eTTiH,
AyMUH.

Bipnecy pacimi

KyTKapyLUblHbIH, OYNPbIFbIMEH XX3He
nnahwu iniMm apkbiibl KaabliNTaCcKaH,
6i3 antyfa 6aTbIbl DapaMbl3:
KekTeri 9keMi3, CeHiH, eciMiH, Kneni
B0CbIH; CeHiH NaTwWwanbIfbliH Kenenai,
CeHiH KanayblH opblHAaNaabl
acnaHgafblgan xepae ge. byriH
Bi3re KyHAENKTi HaHbIMbI3Abl 6ep,

Latvian (latvieSu valoda)

Amen.
Euharistiska lugSana

Tas Kungs lai ir ar jums.

Un ar savu garu.

Paceliet savas sirdis.

Més tos pacelam pie Ta Kunga.

Pateiksimies Tam Kungam,
muasu Dievam.

Tas ir pareizi un taisnigi.
Svétais, svetais, svetais Dievs
Cebaots. Debesis un zeme ir
tavas godibas pilnas. Hozanna
augstakaja limeni. Svétigs, kas
nak Ta Kunga varda. Hozanna
augstakaja limenr.

Ticibas noslépums.

Més pasludinam tavu navi, ak
Kungs, un apliecinat savu
augsamcelSanos lidz tu atkal
atnaksi. Vai: Kad més édam So
maizi un dzeram So kausu, més
pasludinam tavu navi, ak
Kungs, lidz tu atkal atnaksi. Vai:
Glab mus, pasaules Pestitaj, par
tavu krustu un augsamcelSanos
tu esi mus atbrivojis.

Amen.

Komunijas rituals

Péc Pestitaja pavéles un ko
veidojusi dieviska maciba, més
uzdroSinamies teikt:

Musu Tévs, kas esi debesis,
svétits lai top Tavs vards; lai
nak tava valstiba, tavs prats lai
notiek uz zemes, ka tas ir
debesis. MUsu dienisko maizi



Kazakh ( i)
XXHe Bi3aiH KYH2NapbiMbI3abl
Kewipe rep, bizre Kapcbl KyH?
>XacaFaHOapAbl Kelwipemis; XaHe
bi3ni asfbipyFa anapma, bipak 6i3ai
>XaMaHAbIKTaH KyTKap.

ToHipiMm, 6i3ai 6apnbik
»XaMaHOblKTaH KyTKapa rep, bisgiH
KYHOEpPIiMi3ge TbIHbIWTbIK Cbl1aHbI3,
Oy CeHiH, MeRipiMAINIriHHIH,
KemerimeH 6i3 spKallaH KyHa4aH
Ta3a 60/1ybIMbI3 MYMKIiH XX2He
bap/iblK KUbIHALIKTapAaH Kayincis,
0i3 6aKbITTbl YMIT KYTEMI3 XX3He
KyTKapyuwbiMbl3 Mica MacixTiH, kenyi.

MaTwanblK YLWiH, KYLW MeH OaHK
CEeHiKi Ka3ip »XaHe MaH[i.

Nemi3 Uca Macix, Ci3giH
enuwinepiHisre KiMm anTTbl: MeH CceHi
KangblpaMblH, TbIHbILUTbIK BepeMiH,
KYH2MapbIMbI3Fa Kapaman, bipak
Ci3AiH, WipKeyiHi3aiH CeHiMi
BoMbIHLLIA, )X9He oFaH 6enbiTwinik
rneH Bipnik cblna Ci3giH
KaJlayblHbI3Fa Cankec. MaHrinik emip
CYPETIH XK3HEe MIHriNik bunik
eTeTiHOep.

AyMUH.

MapaTkaH VIeHiH, ThIHbIWTbIFbl CEHi
dpKallaH »xap 6ONCbIH.

>KaHe Ci3fiH pyXxbiHbi30eH.
Bip-6ipimizre 6enbiTwinik 6enriciH
YCbIHaWbIK.

KynanabiH TOKTbICbI, CEH AYHUEHIH,
KYHOCIH anacblH, 6i3re pakbim eT.
KynanabiH TOKTbICbI, CEH AYHUEHIH,
KYHOCIH anacblH, 6i3re pakbim eT.

Latvian (latvietu valoda)

dod mums Sodien, un piedod
mums musu parkapumus, tapat
ka meés piedodam tiem, kas pret
mums parkapusi; un neieved
mus kardinasana, bet atpesti
mas no launa.

Atpesti mus, Kungs, més
ludzam, no visa launuma, dava
mieru musu dienas, ka ar tavas
zélastibas palidzibu, mes
vienmeér varam but brivi no
gréka un pasargats no visam
bedam, kad més gaidam
svéetigo certbu un musu
Pestitaja Jézus Kristus
atnaksana.

Karalistei, spéks un slava ir jusu
tagad un vienmeér.

Kungs Jézus Kristus, kas teica
saviem apustuliem: Mieru es
jums atstaju, savu mieru es
jums dodu, neskaties uz musu
grékiem, bet uz jusu Baznicas
ticibu, un laipni dava vinai
mieru un vienotibu saskana ar
jasu gribu. Kas dzivo un valda
muUzigi muzos.

Amen.

Ta Kunga miers lai vienmer ar
jums.

Un ar savu garu.

Piedavasim viens otram miera
zimi.

Dieva Jérs, Tu nes pasaules
grékus, apzélojies par mums.
Dieva Jérs, Tu nes pasaules
grékus, apzélojies par mums.



Kazakh.( i)
KynanabiH TOKTbICbl, CEH AYHUEHIH,
KYHSCIH anacblH, 6i3re ThiHbIWTbIK,
bep.

MiHe, KyoangbiH, TOKTbICbl, MiHe,
OCbl AYHUNEHIH KYH3/1apblH anbin
TacTanTbiH Kyaan. TOKTbIHbIH KELUKi
aCblHa WaKblpblFaHOap 6akbITThI.
Mblp3a, MeH Nnanblk eMmecniH MeHiH
LWaTbIPbIMHbIH, aCTblHa KipYiH, YLWiH,
Bipak Tek ce3ai anTcaM, XKaHbIM
»Ka3blagbl.

MacixTiH, oeHeci (KaHbl).

AyMUH.

[yfa eTenik.

AyMUH.

KopbITbIHAbI paciMaep
baTa

>KapaTkaH Ne xap 60nCbIH.

>KaHe Ci3fiH pyxbiHbi30eH.

Anna Tafana )apblJIKacblH, 9Ke, ¥/
XoHe Kneni Pyx.

AyMUH.

JXYMbICTaH LWblFapy

Anfa WhbIFblHbI3, Mecca asKTanabl.
Hemece: bapbin XKapaTkaH NeHiH
I3ri xabapblH Xapusna. Hemece: ©3
eMipiHMeH XXapaTkaH NeHi
MafaKTar, ThIHbILWTbIKMEH XYP.
Hemece: TbIHbIW XYPiHi3.

Kyoawnfa wykip.

Latvian (latvietu valoda)

Dieva Jérs, Tu nes pasaules
grékus, dod mums mieru.

Luk, Dieva Jers, redzi to, kas nes
pasaules grekus. Svetigi ir tie,
kas aicinati uz Jera mielastu.

Kungs, es neesmu cienigs ka
tev jaieiet zem mana jumta, bet
saki tikai vardu, un mana
dvésele tiks dziedinata.

Kristus Miesa (asinis).

Amen.

Lugsimies.

Amen.

Ritu noslégsana
Svétiba

Tas Kungs lai ir ar jums.

Un ar savu garu.

Lai visvarenais Dievs jus svéti,
Tévs un Déls, un Svétais Gars.
Amen.

Atlaisana

Uz priekSu, Mise ir beigusies.
Vai ari: ej un pasludini Ta Kunga
evangéliju. Vai ari: ejiet ar
mieru, pagodinot Kungu ar savu
dzivi. Vai ari: ej ar mieru.

Paldies Dievam.
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